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RECH DOMOVINI 

od 

Hafznovitozti Pifzanja yu 
Domorođnom Jeziku* 


Atque ego cumGraecos facerera' natus citrr 
Versiculos, retuit me tali voće Quirioi 


Bor. Sat. *■ • 
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Vfze kaj sive, y prirodnog* glafza ima 
Vu nyem đerhche, plache, y vfzaku chut ochita. 

A. M. 
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^vekshinum chudimofze , da ztari Ittml/anav y 
Gerkov Pifczi vfze, kotero dfl Vekov zkvarenya 
obchuvano pređo bilifzmo, z-nćizmernum mifelih 
y rechih jafznoztjum tak zgovoriti, kak y z-pe- 
rom oapervođoneztl razmeli jefzu. Naj bolsht 
drugeh nam znaneh narodpv KnifeVtfikt pelđu 
Njih nafzledujuch med Domoj>eđn«mi y Ztran- 
zkemiPrietnozt y nevmertelnoztiDiku zađobUlfzu; 
ar vfza ofzebujnesha pifzma lednakogodneh po 
vchinyenom pdzpodabianju k-Ztarih Delarai ali 
odhitimo, ali z-jednakuro hleppoztjum Chtejemo, 
Chiztochu: y kratkochu Izgovora, pravi i;ed Pri- 
povezti z-vugodnum Czeloga fzlogum * zjedinjen 
pred vfzem Telimo, y kajti vfze ovo poglatito v\x 
Knigah presheztnih vekov nahadjamo, ^vek- 
shumVucheneh ztranum valujemo: da gledech na 
Znanye vu obchinzkom, ofzebitto pako vu Hitro*, 
govornozti y Pefzmoznanztvu Ztarem pred nam i 
Izvishenozt dopufchati morafze. 

Ali y prilichneju Moguđmozt k-tomu ima- 
lifzu. Odkuda Zroki izhadyaju , da zpomennte 
Zverfhenozti pri nyih blafeno czVele jefzu. Med 
oztalemi temeliti je, da nifzu navađni bili laz- 
toviti Iezik zapufchajuch vremey Trud (kak mi) 
z.ztranzkemi Ieziki petroflifti.y zrerh toga z-raz- 
liichnemi Navuki zabavlyatifze. 

A 2 
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Pri Gerkih đrufbenl j vucheni Ježili jede« 
izti bilje. Zvan Pripoveztib, koje vu Detinztvu 
z govorenjem zkupa tak rekuch od zibke zna* 
tifzu mprali, malo ali nikaj znali jeCim Zame¬ 
tanje, vu kojem vize Narode, koteri oifzu Gerch- 
koga PrOgovOra bili, đerfalifzu, (prez Dvojrabe) 
pofzleda oholnozti njihove, nego j naj perve* 
ahj zrok Znanja njihovoga bilje. Pritruczani 
maha okteti, vnogo premishlavati moglifzu, y 
vreme, buduch dafze z-rechmi zaderfavali ni* 
fžu-, z-ižvezthim zpoznanjem Bitjih, j vu mar* 
lijom odhrapjenju jezika fzvojega potroshili > 
ter ovak fovetke Hitrogovotnozti, j Pefzmozna- 
nozti znashli jefzu. 

Zaizto Rimljanom za zpoznanje Knisbenozti 
potrebno biloje Vuchitifze Jezika Gerkov, koji 
fenduch njihovi Podlosniki, Vuchiteli njihovi 
pofztabfeu; Niftarmanje premda vfze knjige, v« 
kotereh czela Gerechka znanozt izpifzana je bila,, 
pod ruka'mi imalifzu, nevreddo shtimalifzu pifz- 
muvati vu drugom jeziku, ako ne narodnom , 
v-koterom zaonda ladajuchem vfzemu Szvetu Za, 
povedi davati navadnifzu bili. 

Szadfivuchi pako terfzijufze razmeti inorodno 
Jezike, kotere govoTiju j pisheju Narodi, z-koje- 
nri ali pogodbenu, terftvenu, ali znanztvenu Zkup- 
ehinu imaju, j koteri menjshu ali vekshu Iz- 
vishenozt doztigli jefzu. 

Zvan toga Diachki (Rimzki) j Gerchki Jezik 
vuchijufze, gde czelo Znanja nashega Bogatztvo 
left. *) _ 

*) When arts, and fciences began to fpreađ 
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Tuliko muđrozkupna, bolje rekuch đrus- 
bena Potrebocha, koju vezdashni Szveta ztalish 
pridonasha, od nafz potrebuje. 

Gledech na Knisbenozt vnogi med Nami j 
Ztarovechnemi razluki nahadjajufze, med druge* 
mi: da kak ovi jedino vu fzvojem Jeziku pilza* 
lifzu, tak nekoji med nami radye vu ztranzkepu 
tvarjaju * kajti njimfze povoljneshi y vu Obchin- 
zkom razumneshi vidi* 

Oni pako, koji fzamo med knyigami hita¬ 
ju, y med nami Mudroznani nazivajufze, jedjno 
vu mertvih Jezikih mishlenya fzvoja ochituVati 
doztojajufze govorech, da vu vfzih Derfavah raz- 
mejufze, y vu Zmofaozti Pifczev temelyehi pre* 
premembe oztaneju, kakti vekivechnozti y ob* 
ćhinztva Jezik, 

Premda mudromu Puku zroki ovi oftebujni 
bifze videli uffajuch zpodobnu nepreobladanem 
Ztarem glafzovitozt po Pifzanyu vuchenih Jeziv 
kov zadobiti y Chudenye lafztovite pameti fzvetu 
zrokuvati, medtemtoga verlo vkanyujufze. 

Ar med Narodi zpoznanya y mifzli Dtigova* 
nyih zazluchavajufze, kakti nachin nyih prijetja, 
Redjenja y Znamenuvanya* Zato Prilika Jezika 


trough a larger circle, as the did in Greace, 
ftill people could learn the whple Encyclope* 
dia in their own langvage. 

A new eftimate of manners 
and pri nci ples. &c; 

Part; IH. 
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jednoga od drugoga razluehena je, kajti Govore¬ 
nje poleg narove mezta, po ztalishu Vuchenozti , 
Vere y Ladanja, zadnjich Tergovine j Derfave 
Shirini ravnafze, tojeto od narave Naroda vifzi, 
gde vfze poglavite razluke med Pukom j Pukom 
ztojiju.Zbog toga Ladaoznanczi Narode razluche~ 
ne Jezike govoreehe, rodjene Nepriatele ozivaju • 

IzhodniPuki Progovor imaju preneffen tojezt 
zparni: kakti zrak pod kojem rodjenifzu. Diach* 
ki (Rimzki) jezik, kakti med fzamemi Vojniki 
znajdjen , nije tak povoljen j okrugel kak Gerch- 
ki, je vendar fzerehneji j kratji. Horacz perveshe- 
ga Falernitanzkemu oftremu j jakomu, zadnjega 
Žkiinzkemu vinu, zevfzema krepoztnomu nego y 
vugodnomu prifzpodablja *)• Franczuzki y Talian- 
zki Progovori fzvojeh Narodov hitre Dopadnozti 
Ljubav pomafeju. SpanjoUka Gozpoda ćhizto 
bahato y izmerjeno govoriju. Šzlobodea Ang* 
lianczov izgovor vu vfzem Tergovine j Ladvarie 
Domovinu kafe. 

Anda zakaj bi koji pifzal vu Jeziku ne fzvo- 
jem* prez dabi kanil domorodni fzvoj ztalish vu 
drugoga od Ladanja, Zemlye,y Dugavany Nara¬ 
ve razluehenoga preobraziti, velim vu Priliku 
ztaviti, vu kojoj rodil nifze, y koja vu vfzakom 
vremenu obderfati j nazveztno zkazatifze hoche. 
Zpodobnem naehinom za ehudo povedafze od 
jednoga Gerka, koteri vu vishini Pameti Athen- 
czem, vu oftrochi livlenja Spartanczem jednaki 
med Afiatjani kakti prirodjen videlfzeje, da Va- 


Sat. 


i. u. 
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rafchan vfzake Derfave poztati razmel je. Ennius 
tri Jezike govorechi rekel je, da tri fzerdcza ima. *) 
Medtemtoga vnogo legije je doztojno pifzati vu 
jeziku ztranzkom fivuchem, kak vu jednom fza- 
mo vu nemom knjig liztju lefechem. Ar premda 
Narodi Europe razborne med fzobum mifzlih j 
vuchenozti y Ladanja ztalishe bi imali * vendar 
kakvu takvu med fzobum Zpodobu imaju. K-tomu 
fiva Rech oneh, koteri Jezika, vu kojem pifzati 
felish, govoriju, ofzebujnu pomoch donafha. 

Nije tak vu mertvih Jezikih; vzememo Diach- 
koga, vu kojem Vucheni zvekshinum pifzati na- 
vadnifzu; Odhranjenje Rimljanov za Temelj 
imalo je Kotrige vere, oblichaje, vućhenozt j na¬ 
redbe livlenja od nashega veka zevfzema razlu- 
cheoe. Zato izrechke ztvorilifzu njim a ne veku 
nashertiu prikladne. Litara Diis manibus - inttr - 
dicere aqua et igne - Collegium Augurum-y . t. d. 
jefzu neprikladne za fzada rechi, kajti Jupiter y 
Minerva na Oltarib nashih nevidefze, niti vez* 
dashni Mudroznanczi z-Rimzkemi haljami odeva* 
jufze. 

Non mihi mille placent , non sum dejultor 
amoris . Ovid. amor. Lib. i. E. 3. 

Spcctatum satis , et donatum jam rude quaeris 

Maecenas iterum antiquo me includera ludo . 
Hor. Epift. 1. 

bilefzu pelde naj fiveje pri Rimlyanih za zname* 
nuvati, da jeden praznuLyubav nema, drugi za 


*) Q. Ennius tria corda fe habere dicebat, quod 
loqui Graece, Osce & Latine fciret. Aul. 
Gellius. 
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đugum folusbum pokoja ifche. Nam ko J i igre 
Boritelyov y ztareh Kneznozt nepoznamo, jedi¬ 
no iz Razlofenya znanefzu. Bilebi anda pelde 
netechne, akobifze od fzadashnega Pefznika po* 
trebuvale, y nam nerazumne, kakti Szamojedom, 
ali Laponczem; Narodilfze je Kraly JSebe/zki &c. 

Zpodobnem nachinom vuZmosnozti Rimsko¬ 
ga Czefzarztva od Kralyeztvih vezdashny ih vu 
mochi zevfzema izvishenoga, naztalifzu govore- 
tova nachini vifzoki y velichni , ko i z-f'adashnem 
vekom nefzlaseju, y jedino za Narod znajd enif/u 
bili, koj Kralye Podlosnike imal je, ko; 1*06® 
Palach za goztenye Varafchanov fzvojeh delati 
videl je, y obladanya trih fzveta ztranih na je- 
denput obfzlufavati navaden bilje. Ovakva chte- 
juchem videtifte mora, kakti Vrabczom, ko i 
Orlov pripechenya cbtelibi. Zato izmeshno je Do_ 
godyaje Budimira, Zrinyja. ali Frangepany a z- 
rechmi T. Livia, Plutarka, ali Czefara izpifzane 
najti, ali Skolnika z-derfanyem Rimzkih Vech- 
nikov Deczi nagrafatifze cbuti, ali kadkad 
Regna adsignata - Orbis Rejlitutori - Patri Patriot 
— Pače tcrra marique parta Januni claufit — 
y oztale vishine velikoga naroda oztanyke vU 
nisini nashoj ozkruniti. 

Naj vekshe hvale vredna je anda novejih Vu- 
chenih navada czvete Pameti.izvole vu prirodye- 
nom Jeziku pokazati. Vu nyem jedino,irioguchtto 
je jakozt fzvo;q zkushavati, fzlobodho y odkri- 
to ochituvati, y tak zkrovnozti Gerchkeh y 
Rimzkeh Mudrih zpoznati. Vuchiinofze chutiti t 
razmeti, y misliti, kak ovi chutili, razmeli v 
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mifzlili jcfzu, Jezik Detinztvo prebavi, y Domo* 
rodczev krepozti fzvčtu ofzvahneju. 

Dogodyaji vfzih glkfzoviteh Narodov, koteri 
Z-Navuki na razfzvechene mifzli, đotnorodau 
jakozt, y zvanzko Preftimanye prulilifze jeftu* 
nam fzvedochiju, da pervi RazfzvecfienyaTemeijr 
vu Jezfka domorodnoga Pođignyenyu biva. To 
z-vfzakem Danom potverdyavafze. Ovapremis- 
lavajuchem zroki pod oko pazti moraju r koteri 
k-tomu pomochi, ali pachke pridonaOTaju. Zvan 
onih 9 koje do vezđa vu obchinzkom zpomenui-* 
fzem, felim gledech na Domovinu moju ofzebito 
napervodonezti, kaj Jezika nashega odhranyenye 
zaderfava« 

PrezDvojmbe perva pachka je, da obchinzki 
pofzli vu zttanzkom Jeziku obavlyajufze» y tak 
potrebocha veksha takovoga vuchitifee, pegoDo- 
morodnoga izdignuti naztaje. Szim zpada, da y 
vfzi Navuki buduchem Pofzlenikom vu Jeziku od 
domorodnoga cjiizto razluchnom prednashajufze. 

Znano je vfzakomu, koj Ztranzki Jezik tverđ«* 
no navchitifze terfzilfze je, kak vnogo vremena 
potroshifze, doklam lehkocha zadobifze, ofzebuj- 
ne izgovore poleg prave pifzuchega, ali govo* 
rechega mifzli razmeti, j fzvoja proti nyim zpa- 
zenya napraviti. Ochiveztno anda je, da on, 
koteri z*jednem jezikom odhranifze, vreme fzvoje 
zevfzema hafznoviteshe potroshiti more , y tak 
vfzigdar visheshe vu Znanoztih podignefze. 

Ne dvojim ja, da znanye ztranzkeh Jezmov 
napredku narodnomu nepachi; kajti drugi vnogo 
y«ek znashli jefzu, kotero zpoznati nemorcmo 
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ako Pifzma njihova razmeli nebudemo. Ali i - 
faloztjum zpoznajem, da narod nash, ptemda 
veliku Enropinzkoga puka Ztran izpuni, tak da¬ 
leko gledech na obchinzku veka Razfzvechenozt 
zaoztaje, da nikakova Znanoztih znamenja vu 
Jeziku fzvojem pokazati nemore, nego o tuga! 
Jarem ztranzkeh Jezikov nofzi. Zato j malo 
Ljudih broji, kojeh Ime zvan Domovine medjah 
znano bilobi. Ar ztranzki Jezik chizto retki tak 
zmosno navchijufze, dabi vu nyem nekaj pogla- 
vitoga van dati mogli, domachega pako nefzamo 
zapuschavaju, nego j govoritifze fzramuju-Ovo 
videchi puk fzerdeze k-domorođnem pogubi» niti 
naj hafznoviteshe Navuke spozna, ztranzke jezi¬ 
ke neznajuchi. 

Nenahadjajufze med nami Ljudi, koji poleg 
pelde onih Narodov, koteri k-fzvojoj vezdashnoj 
Rezfzvechenozti podignulifze jefzu. Domovini 
hafznovita Pifzma vu ochinzkom jeziku ochitu- 
vati bi hoteli. Z-jeđne ztrane od ovoga zpochi- 
tanya branijufze, da jezik nash vfze za zadovolj¬ 
nu Razumnozt prizkerbeti potrebne rechi nema, 
akobi nove gdegđe iz materne Jezika narave po¬ 
rodili, od vekshe Chtejucheh ztrani razmelifze 
nebudu, y tak Trud fzvoj prez hafzne Domovine 
izgubiju. 

Izprichanje ovo Jakozt izgubi, ^ko premifz- 
limo , da pervi vfzih znanztvenih Jezikov ođhra- 
njiteli k-tomu pofzlu povdalifze jefzu, koteroga 
ovi pocheti ali neuffajttfze, ali kajti od fzađa 
sivucheh Domorodczov velike Dike nenadjajufze, 
za nevrednoga dcrsiju. Jeziki vfzi vbogi nara- 


Digitized by 


Google 



II 


dvajufze, z.trudom obogatiju. Dojđucha Vreme- 
na vfzako zafzlufenje pravichneshe preftimaju, 
kada nedaruvaneh Trudov hafzni zadovoljno 
žpoznaju. Talianzki, Anglianzki, Francruzki, j 
Nemski Jezik nigdar fzV’oju glafza vishinu , Zver- 
skeno/t, y pravu Lepotu nebi zadobil bil f da je¬ 
dini Priatelji Domovine potrebtchu vu Zmosnozti 
Jezika zpoznajuchi Izchischenye njega pochett 
zato zapufchalifzu, kajti pochetek pritefek je, v 
Nezahvalnoztjum darujefze. 

Rechenoga Iztinitozt z-tem potverdjavafze, 
da imentivani Jeziki czvezti pochelifzu, kada 
Navuki vu drugeh Jezikih pifzani chez ruke Do- 
morodcžev, koteri vuchenozti dozta imali jelku 
žanje zadovoljno razmeti»marljivo vu narodno 
govorenye prenesheni bilifzu. Ređovniki vfze 
Kotrige vere vu navadnib Podvuchanjih j pro- 
dekujuch ne mertvo poleg fzlovnoga Pifzma Puku 
napervodonezti terfzilifze jefzu, nego j perve 
naravneh Pravicz Temelje pažljivo vumeshati 
pocheli jefzu. Puk nash vu vezdashnom ztalishu 
fzam fzebe od neme sivine zadovoljno razluchiti 
nezna. Pripovezti od nerazumnih Bab vu Zibki 
povedati pochete, chez Mladosti vreme guzto 
chuje, Razum njegov vu veržtnozti sivlenya 
ovak, j po drugeh zafzleplenjih vu chuti fzvo- 
joj jedino chudami obtershen, vfzakoj iztinitoj 
mifzli zaprefze, j teško prez vnogih Lett Roz- 
fzvechenya probudifze. 
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Domovini mojoj đusen jefzem vfze, kotero 
na korizt nje zpadajuche stimam, odperto na- 
pervoztaviti, da j moju Ljubav k-Dobru Do* 
movine zkasero ,j kuliku premoreni , Dachu izba¬ 
vim- Ovo rttifzlechi, kratko pifzmo ovo k-do¬ 
brovoljnomu Prijetju poruebam, j visite poleg 
cbizte felje, kak fzlabe Pifzanja mocbi moj* 
razszuditi profzim. 
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UTERARUM 

PATRIIQUE SERMONlS AMIGIS 

▲ MIHANOVICH A PETROPOUE 

CROAT1, 8 * 


S^unt qui scripto sermone alloqui Cot* 
cives ingratum sentiunt. Ipse ni fallor, noo. 
«rrant. AJiquibus enim qui acribil, multis 
quod scribit, minus probatur, aliis utrtunqu<j. 
-Verom illa, quae Patriam eminenter attinent* 
commemorans, ez argumento suo commenda<- 
tionem šibi tuteilamque pollicetur; lande alio 
qui semper dubia, nulla gratitndinu ambi- 
tione. 

Venetiis anno superiore commoratus bi- 
bliothecas perscrutabar solicite, Ulyrica to- 
iumina reqnirens. Eventus spem zicit: Codi- 
cem MS. Osmanidos J. Gondolae nostri sors 
inter varia obtulit. Gaudium tenui, cursim- 


Digitized by Laoogle 



que paginis aliquot inspectis, visa scriptu- 
rae venustate assidua, quaesito pretio emi; 
subinde Patavii compositcmagis animo solers 
evolvi, et gpantumvis, an autographum esset, 
negare mallem, quam dubitare, doctam cer- 
te MS. curantis diligentiam cognovi ube- 
rius. Ad baec literarum forma, tum ruber 
initialium color, aetatem Codićis loage se- 
culum ezcedere persuaserunt. 

Summi huius IUjrici Poematis editionem 
MĐCGCII anno I. L. Volanti Ragu sinus (*) 
parabat, quae tamen (causas nescio) lucem 
necdum vidit. Ac ne diutius opus baud a- 
bund? pro merito cognitum notiš MScri- 
ptorum vicissitudinibus relinquatur, ■ ideam 
ejus edendi concepi, svadente rerum patria- 
rum amore, cui saepius exterorun» virorum 
veneranda yota stimulum addideruut. Vere- 
bar inde reipsa nobis iguomiuiam oriri, si, 
dum ab origine affinibus nonnnlHs editorum 
operom copia vinceremur, quidam conatu 
nostra quoque edendi nos aDteirent. Equidem 
plurima possidemus digna e latebris in or- 
bem emmitti, avorutn ingenia manifestatura, 
ut gesta historiae servant. 

(*) V. Appeodini Notizie Istorico - Criliche «c. Aagusm 
i8o3, pag. a65. 
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Libro titulu« erit: Osmannus /. Gondo- 
lae Patritii Ragu sini. Poema Epicum, nuno 
primim ex antufuo Codice MS. editum. 

De Poeta judicium ferre, aut aliis eum 
aequiparare, abstineo. Vastiora namque inge- 
nia lance non fallaci, ceu corpora, librare 
alios manet. 

Editionis formam hae paginae exhibent ty- 
pus et charta bis paria erunt. Exemplar con- 
stabit flor. i,monetae argenteae, scilicet fo- 
lia XYI studiose excudeuda complectetur.Has 
divulgantes nomiua Sociorum dato pretio no- 
tabuut, exemplaria jam compacta iidem loco 
desiderato reddent, Calendis Julii a. c. pa- 
rata futura. 

Patavii Cal. Januarii MDCCCXVIH. 
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ZNANOSTI« 

Y NARODNOGA JEZIKA PRIATELJOM 


T. MIHANOVICH OD PETROPOUA 

■UTiTUI. 


Tmma, koji pismen no govoriti Domoro- 
djenim za nepovoljno derxiju. Akkose nevar- 
ram, krivo neimaju. Jer nekojim pisajuchi, 
mnogim shto pishe, drugim obbodvoje neu-. 
gad ja. Vendar onna, koja navlastitto k—Do¬ 
movini spadaju, spomenujuchi od Nakanjenja 
svojega Preporucseuje y Obranbu nadiase; 
dvojno’mu vsigdar buducbi Pohvalenje, a 
Zahvalnost sam neljudi. 

Preshestno Letio v-Benetkah bivsbi TergO 
vine Knjig skerbljivo oblazim Illiricske Knji¬ 
ge iskajuchi. Zgod vishe'mi dadde neg’Uf- 
fauje: kad Rukopis Ozmana 1- Guudulicha 
nashega medju drugim pripetce naiđem. Da- 
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derzim Radost, y hitro nekoje Ztrani razgle- 
đajuch, kadda Pisma Krasnost marljivu opa¬ 
zim, vech y Cenu ickatu položim. U Pa- 
tavii Gradu posije Rukopis miroej pažljivo 
precsittam; y premda opitan: oebili Vlasto- 
pis bal? uije, radje odogovoriti, neg’otim 
dvoiti volilbi: nishtameeje vncheno zaisto 
Tersenje Pisajuchega spozoalsem obilno. Slov 
Latinskih Prilika, y pocsetnih cerlena Boja, 
vnogo stareja od Stoletja csinimise. 

Vandatj# uarođnog'ovvog’ Ispjevan ja u Let« 
tu v8ch 1802 (* L. Volanti Dubrovcsa- 
nin' nakanil bil je; alli dosadda (neznam Uzro¬ 
ke) na svetio stupila nije. Da nebbi daklje 
Tvorillo, po Vrednosti svojoj nezadosta poz¬ 
nato, znanim Rukopisov Pogibe)jam duzje 
pustjeno bilo: radi Vandanja njega misliti 
poeselsem. T6’mi Ljubav k-svemu, shto je 
donaorodno, svetuvashc tem-zmozneje, kad* 
me Inorodnih csestljive Xelje izbudjavahu. 
Nam zaisto sramotno bilobi, da nekoji Na¬ 
rodi, nashi Rodjaki, Mnozinum vandanih 
Đellah naš obladajuch, y vu Tersenju shto 
»mnaanio vandatti , perveji pred harni svali- 
base. Mnoga immamo vredna iz Tmine na 

n Mntiiit I n at i te - Critjeb« m. Biftt aS 

■moa. pc ms. 
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Svjet statti, da Deddov nashih Ume ocsitaju, 
kanno Csine njih Po vješti csuvaju. 

Knjiga nosit’cse Ime: Osman Ive Gw> 
đulichja, Vlastelina Dub rov acs koga. Ispje¬ 
van je Deljinsko JUiro-Slavvensko, pervich 
iza Rukopisa staroga na svjetlo dano. 

Pjesnika razsuditi, alli z-drugimi Spodob 
nost kazati, zdentavamse. Jer Pameti, kanno 
konce stanovittum mjerum mjeriti , drugim 
ostavljam- 

Priliku Kojige ovvi Lizti kazeju. Slovvo- 
tisk y Harta ovvim jednaka bud<ju. Cena je 
ao Grosha Srebra; jer’cse 260 Ztrani krasuo, 
y skerbljivo slovvotishnjenc immati. Koji Liz- 
te ovve razdeljivali buddu, Imena Sdruzenih 
za Cenu rechenu primeju ■, Ovvi isti va Me- 
stu željenom izrucbili buddu csisto sveza¬ 
nu Knjigu, koja Pochetkom M. Serpna 1818 
izgotovljcna bit’cse. 

U Gradu Patavii t. M. Sjecsna 1818 
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RECH DOMOVINI 

od 

Hafznovitozti Pifzanya yu 
Domorodnom Jeziku« 


PRILOZI PRETISKU 

Transliteracija 

Pogovor 

Rječnik 




V u Bechu 

Z-Szlovanri X Snirer. 



str. i. REČ DOMOVINI 

od 

Hasnovitosti Pisanja vu 
Domorodnom Jeziku. 

Atque ego cum Graecos facerem natus citra mare 
Versiculos, vetuit me tali voće Quirinus. 

Hor. Sat. I. 10. 

Vu Beču 

Z-Slovami J. Snirer. 

181 . 5 . 

str. 2. Vse kaj žive, i prirodnog glasa ima 

Vu njem derhče, plače, i vsaku čut očita. 

A. M. 

str. 3. Zvekšinum čudimose, da stari Rimljanov i Gerkov 
Pisci vse, kotero od Vekov skvarenja občuvano predobi- 
lismo, z-neizmernum mislih i rečih jasnostjum tak zgo- 
voriti, kak i s perom napervodonesti razmeli jesu. Naj 
bolši drugeh nam znaneh narodov Kniževniki peldu Njih 
nasledujuč med Domorodnemi i Stranskemi Prijetnost i 
nevmertelnosti Diku zadobilisu; ar vsa osebujneša pisma 
Jednakogodneh po včinjenom prispodablanju k-Starih 
Delami ali odhitimo, ali z-jednakum hlepnostjum čtejemo. 
Čistoću i kratkoću Izgovora, pravi red Pripovesti z-vugod- 
num Celoga slogum zjedinjen pred vsem želimo, i kajti 
vse ovo poglavito vu Knigah prešestnih vekov nahađamo, 
z-vekšum Vučeneh stranum valujemo: da gledeč na Znanje 
vu občinskom, osebito pako vu Hitrogovornosti i Pesmo- 
znanstvu Starem pred nami Izvišenost dopuščati moraše. 

Ali i priličneju Mogućnost k-tomu imalisu. Odkuda 
Zroki ishađaju, da spomenute Zveršenosti pri njih blaženo 
cvele jesu. Med ostalemi temeliti je, da nisu navadni bili 
lastoviti Jezik zapuščajuč vreme i Trud (kak mi) z-strans- 
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str. 5. 


kemi Jeziki potrošiti, i zverh toga s razlučnemi Navuki 
zabavljatise. | 

Pri Gerkih družbeni i vučeni Jezik jeden isti bilje. 
Zvan Pripovestih, koje vu Detinstvu z govorenjem skupa 
tak rekuč od zibke znat isu morali, malo ali nikaj znali 
jesu. Zametanje, vu kojem vse Narode, koteri nisu Gerč- 
koga Progovora bili, deržalisu (prez Dvojmbe), posleda 
oholnosti njihove, nego i najperveši zrok Znanja njiho¬ 
voga bilje. Pritrucani malo čteti, vnogo premišlavati mog- 
lisu, i vreme, buduč daše z rečmi zaderžavali nisu, z-izves- 
tnim spoznanjem Bitjih, i vu mar livom odhranjenju jezika 
svojega potrošili, ter ovak Izvetke Hitrogovornosti i Pesmo- 
znanosti znašli jesu. 

Zaisto Rimljanom za spoznanje Knižbenosti potrebno 
biloje vučitise Jezika Gerkov, koji buduč njihovi Pod- 
ložniki, Vučiteli njihovi postalisu; Ništarmanje premda 
vse knjige; vu kotereh ćela Gerečka znanost ispisana je 
bila, pod rukami i mališu, nevredno štimalisu pismuvati 
vu drugom jeziku, ako ne narodnom, v-koterom zaonda 
ladajučem vsemu Svetu Zapovedi davati navadnisu bili. 

Sadživuči pako tersiju se razmeti inorodne Jezike, 
kotere govoriju i pišeju Narodi, z-kojemi ali pogodbenu 
terštvenu, ali znanstvenu Zkupčinu imaju, i koteri menjšu 
ali vekšu Izvišenost dostigli jesu. 

Zvan toga Diački (Rimski) i Gerčki Jezik vučijuse* 
gde ćelo Znanja našega Bogatstvo leži.* | 

* When arts, and Sciences began to spread trough a larger circle, as 
the did in Greace, stiU peopie could learn the whole Encydopedia 
in their own language. 

A new estimate of manners and prindples. & c: 

Part. III. 

Tuliko mudroskupna, bolje rekuč družbena Potre- 
boča, koju vezdašni Sveta stališ pridonaša, od nas potre- 
buje. 

Gledeč na Knižbenost, vnogi med Nami i Starovečne- 
mi razluki nahađajuse, med drugemi: da kak ovi jedinu 
vu svojem Jeziku pisalisu, tak nekoji med nami rade vu 
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stranskem tvaijaju, kajti njimse povoljneši i vu Občinskom 
razumneši vidi. 

Oni pako, koji samo med knjigami bivaju, i med 
nami Mudroznani nazivajuse, jedino vu mertvih Jezikih 
mišlena svoja očituvati dostojajuse govoreč, da vu vsih 
Deržavah razmejuse, i vu Zmožnosti Piščev temeljeni 
prez premembe ostaneju kakti vekivečnosti i občinstva 
Jezik. 

Premda mudromu Puku zroki ovi osebujni biše videli, 
ufajuč spodobnu nepreobladanem Starem glasovitost po 
Pisanju vučenih Jezikov zadobiti i Čuđenje lastovite pa¬ 
meti svetu zrokuvati, medtemtoga verlo vkanjujuse. 

Ar med Narodi spoznanja i misli Dugovanjih zazlu- 
čavajuse, kakti način njih Prijetja, Redjenja i Znamenu- 
vanja. Zato Prilika Jezika | jednoga od drugoga razlučena 
je, kajti Govorenje poleg narave mesta, po stališu Vuče- 
nosti, Vere i Ladanja, zadnjič Tergovine i Deržave Širini 
ravnaše, tojeto od narave Naroda visi, gde vse poglavite 
razluke med Pukom i Pukom stoj iju. Zbog toga Ladao- 
znanci Narode razlučene Jezike govoreče, rođene Nepria- 
tele ozivaju. 

Ishodni Puki Progovor imaju prenešen tojest sparni: 
kakti zrak pod kojem rođenisu. Diački (Rimski) jezik, 
kakti med samemi Vojniki znajdjen, nije tak povoljen i 
okrugel kak Gerčki, je vendar serčneji i kratji. Horac 
pervešega Falemitanskemu ostremu i ostremu i jakomu, zad¬ 
njega Skiinskemu vinu, zevsema krepostnomu nego i vugod- 
nomu prispodablja.* Francuski i Talijanski Progovori svojeh 
* Sat. I. li. 

Narodov hitre Dopadnosti i ljubav pomažeju. Španjolska 
Gospoda čisto bahato i izmeijeno govoriju. Sloboden 
Angliancov izgovor vu vsem Tergovine i Ladvarie Domo¬ 
vinu kaže. 

Anda zakaj bi koji pisal vu Jeziku ne svojem, prez 
dabi kanil domorodni svoj stališ vu drugoga od Ladanja, 
Zemlje i Dugavanj Narave razlučenoga preobraziti, velim 
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vu Priliku staviti, vu kojoj rodil niše, i koja vu vsakom 
vremenu obderžati i nazvestno skazatise hoće. Spodobnem 
načinom za čudo povedase od jednoga Gerka, koteri 
vu višini Pameti Atencem, vu oštroči živlenja Spartan¬ 
cem jednaki med Ažiatjani kakti prirođen videlse je, da 
str. 7. Va | raščan vsake Deržave postati razmel je. Ennius tri 
Jezike govoreći rekel je, da tri serdca ima. * 

* Q. Ennius tria corda se habere dicebat, quod loqui Graece, Osce 
& Latine sciret, Aul. Gellius. 

Medtemtoga vnogo legije je dostojno pisati vu jeziku 
stranskom živućem, kak vu jednom samo vu nemom 
knjig listju ležečem. Ar premda Narodi Europe razborne 
med sobum mislih i vučenosti i Ladanja stališe bi imali, 
vendar kakvu takvu med Sobum Spodobu imaju. K-tomu 
živa Reč oneh, koteri Jezika vu kojem pisati želiš, go- 
voriju, osebujnu pomoć donaša. 

Nije tak vu mertvih Jezikih; vzememo Diačkoga, vu 
kojem Vučeni zvekšinum pisati navadnisu; Odhranjenje 
Rimljanov za Temelj imalo je Kotrige vere, obličaje, vuče- 
nost i naredbe živlenja od našega veka zevsema razlučene. 
Zato izrečke stvorilisu njim a ne veku našemu prikladne. 
Litare Diis manibus-interdicere aqua et igne-Collegium 
Augurum-i.t.d. jesu neprikladne za sada reći, kajti Jupiter 
i Minerva na Oltarih naših nevidese, niti vezdašni Mudro- 
znanci z-Rimskemi haljami odevajuse. 

Non mihi mille placent, non sum desultor amoris. 

Ovid, amor. Lib. I. E. 3. 

Spectatum satis, et donatum jam rude quaem 

Maecenas iterum antiquo me includere ludo. 

Hor. Epist. I 

bile su pelde naj živeje pri Rimljanih za znamenuvati, 
str. 8. da jeden praznu Ljubav nema, drugi za | dugum službum 
pokoja išče. Nam koji igre Boriteljov i stareh Kneznost 
ne poznamo, jedino iz Razloženja znanesu. Bilebi anda 
pelde netečne, akobise od sadašnega Pesnika potrebuvale, 
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i nam nerazumne, kakti Samojedom, ali Laponcem: Naro - 
dilse je Kralj Nebeski &c. 

Spodobnem načinom vu Zmožnosti Rimskoga Cesar- 
stva od Kraljestvih vezdašnjih vu moči zevsema izvišenoga, 
nastalisu govorenja načini visoki i velični, koji z-sadašnem 
vekom neslažeju, i jedino za Narod znajdjenisu bili, koj 
Kralje Podložnike imal je, koj 12000 Palač za gostenje 
Varaščanov svojeh delati videl je, i obladanja trih sveta 
stranih na jedenput obslužavati navaden bilje. Ovakva 
čtejučem videti se mora, kakti Vrabcom koji Orlov pripe- 
čenja čtelibi. Zato smešno je Dogođaje Budimira, Zrinjja, 
ali Frangepanjia z-rečmi T. Livia, Plutarka ali Cesara 
ispisane najti, ali Skolnika z-deržanjem Rimskih Večni- 
kov Deci nagražatise čuti, ali katkad Regna adsigmta - 
Orbis Restitutori - Patri Patriae — Place terra marique 
parta Janum clausit — i ostale višine velikoga naroda ostanj- 
ke vu nižini našoj oskruniti. 

Naj vekše hvale vredna je anda novejih Vučenih navada 
cvete Pameti svoje vu prirođenom Jeziku pokazati. Vu 
njem jedino mogučno je jakost svoju skušavati, slobodno 
i odkrito očituvati, i tak skrovnosti Gerčkeh i Rimskeh 
Mudrih spoznati. Vučimose čutiti, razmeti, i misliti, kak 
ovi čutili, razmeli i | mislili jesu, Jezik Detinstvo prebavi, 
i Domorodcev kreposti svetu osvahneju. 

Dogođaji vsih glasoviteh Narodov, koteri Z-Navuki 
na razsvečene misli, domorodnu jakost i zvansko Pre- 
štimanje pružilise jesu, nam svedočiju, da pervi Razsvečenja 
Temelj vu Jezika domorodnoga Podignjenju biva. To 
z-vsakem Danom potverđavase. Ovo premišlavajučem 
zroki pod oko pasti moraju, koteri k-tomu pomoči, ali 
pačke pridonašaju. Zvan onih koje do vezda vu občinskom 
spomenulsem, želim, gledeč na Domovinu moju, osebito 
napervodonesti, kaj Jezika našega odhranjenje zaderžava. 

Prez Dvojmbe perva pačka je, da občinski posli vu 
stranskom Jeziku obavljajuse, i tak potreboča vekša tako¬ 
voga vučitise, nego Domorodnoga izdignuti nastaje. Sim 
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spada, da i vsi Navuki budućem Poslenikom vu Jeziku 
od domorodnoga čisto razlučnom prednašajuse. 

Znano je vsakomu, koj Stranski Jezik tverdno nav- 
čitise tersilseje, kak vnogo vremena potrošise, doklam 
lehkoča zadobise, osebujne izgovore poleg prave pisučega, 
ali govorečega misli razmeti, i svoja proti njim spazenja 
napraviti. Očivesno anda je, da on, koteri z-jednem je¬ 
zikom odhranise, vreme svoje zevsema hasnoviteše potro¬ 
šiti more, i tak vsigdar višeše vu Znanostih podigne se. 

Ne dvojim ja, da znanje stranskeh Jezikov napredku 
narodnomu nepači; kajti drugi vnogo već znašli jesu, 
. 10. kotero spoznati nemoremo, | ako Pisma njihova razmeli 
nebudemo. Ali z-žalostjum spoznajem, da narod naš, 
premda veliku Europinskoga puka Stran ispuni, tako 
daleko gledeč na občinsku veka Razsvečenost zaostaje, 
da nikakova Znanostih znamenja vu Jeziku svojem poka¬ 
zati nemore, nego o tuga! Jarem stranskeh Jezikov nosi. 
Zato i malo Ljudih broji, kojeh ime zvan Domovine me- 
đah znano bilobi. Ar stranski Jezik čisto retki tak zmožno 
navčijuse, dabi vu njem nekaj poglavitoga van dati mogli, 
domaćega pako nesamo zapuščavaju, nego i govoritise 
sramuju. Ovo videči puk serdece k-domorodnem pogubi, 
niti najhasnoviteše Navuke spozna, stranske jezike ne- 
znajuči. 

Nenahađajuse med nami Ljudi, koji poleg pelde onih 
Narodov, koteri k-svojoj vezdašnoj razsvečenosti podi- 
gnulise jesu. Domovini hasnovita Pisma vu očinskom 
jeziku očituvati bi hoteli. Z-jedne strane od ovoga spo- 
čitanja branijuse, da jezik naš vse za zadovoljnu Razum¬ 
nost priskerbeti potrebne reći nema, akobi nove gdegde 
iz mateme Jezika narave porodili, od vekše Čtejučeh 
strani razmelise nebudu, i tak Trud svoj prez hasne Domo¬ 
vine izgubiju. 

Ispričanje ovo Jakost izgubi, ako premislimo, da pervi 
vsih znanstvenih Jezikov odhranjiteli k-tomu poslu povda- 
lise jesu, koteroga ovi početi ali neufajuse, ali kajti od 
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sada živučeh Domorodcev velike Dike nenadjajuse, za 
str. li. nevrednoga deržiju. Jeziki vsi vbogi nara | đajuse, z-tru- 
dom obogatiju. Dojduča Vremena vsako zasluženje pravič- 
neše preštimaju, kada nedaruvaneh Trudov hasni zadovoljno 
spoznaju. Talijanski, Anglijanski, Francuski i Nemški 
Jezik nigdar svoju glasa višinu, Zveršenost i pravu Lepotu 
nebi zadobil bil, da jedini Priatelji Domovine potreboču 
vu zmožnosti Jezika spoznajuči isčiščenje njega poče¬ 
ti zato zapuščalisu, kajti početek pritežek je, i Nezaiival¬ 
no stj um darujese. 

Rečenoga Istinitost z-tem potverđavase, da imenu- 
vani Jeziki cvesti počelisu, kada Navuki vu drugeh Jezikih 
pisani čez ruke Domorodcev, koteri vučenosti dosta imali 
jesu za nje zadovoljno razmeti, marljivo vu narodno govo¬ 
renje prenešeni bilisu. Redovniki vse Kotrige vere vu nava- 
dnih Podvučanjih i prodekujuč ne mertvo poleg slovnoga 
Pisma Puku napervodonesti tersilise jesu, nego i perve 
naravneh Pravic Temelje pažljivo vumešati počeli jesu. 
Puk naš vu vezdašnom stališu sam sebe od neme živine 
zadovoljno razlučiti nezna. Pri povesti od nerazumnih 
Bab vu Zibki povedati počete, čez Mladosti vreme gusto 
čuje, Razum njegov vu verstnosti živlenja ovak, i po dru¬ 
geh zasleplenjih vu čuti svojoj jedino čudami obteršen, 
vsakoj istinitoj misli zaprese, i teško prez vnogih Let rozs- 
str. 12. večenja probudise. | 

Domovini mojoj dužen jesem vse, kotero na korist 
nje spadajuče štimam, odperto napervostaviti, da i moju 
Ljubav k-Dobru Domovine skažem i kuliku premorem, 
Daču izbavim. Ovo misleči, kratko pismo ovo k-dobro- 
voljnomu Prijetju poručam, i više poleg čiste želje, kak 
slabe Pisanja moči moje, rasuditi prosim. 
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str. 5. ZNANOSTIH 

I NARODNOGA JEZIKA PRIATEUOM 

T. MIHANOVIĆ OD PETROPOUA 
HERVATIN. 

Ima, koji pismeno govoriti Domorođenim za nepo¬ 
voljno deržiju. Akose nevaram, krivo neimaju. Jer nekojim 
pišajući, mnogim što piše, drugim obodvoje neugađa. 
Vendar ona, koja navlastito k-Domovini spadaju, spome- 
nujući od Nakanjenja svojega Preporučenje. i Obranbu 
nadiaše; dvojnomu vsigdar budući Pohvalenje, a Zahvalnost 
sam nežudi. 

Prešestno Leto v-Benetkah bivši Tergovine Knjig 
skerbljivo oblazim Iliričke Knjige iskajući. Zgod višemi 
dade neg’ Ufanje: kad Rukopis Osmana I, Gundulića 
str. 6. našega među drugim pripetce naiđem. Uz | deržim 
Radost, i hitro nekoje Strani razgledajuć, kada Pisma 
Krasnost marljivu opazim, već i Cenu iskatu položim. U 
Patavii Gradu posije Rukopis mirnej pažljivo prečitam; i 
premda opitan: nebili Vlastopis bil? nije, rade odgovoriti, 
neg’ otim dvojiti volilbi: ništamenje vućeno zaisto tersenje 
Pisajućega spoznalsem obilno. Slov Latinskih Prilika, i 
početnih cerlena Boja, vnogo stareja od Stoletja čini- 
mise. 

Vandatje narodnog’ ovog’ Ispjevanja u Letu već 1802* 

* V. Appendini Notizie Istorico-Critiche ec. Ragusa 1803. pag. 

265. 

I. L. Volanti Dubrovčanin nakanil bil je; ali dosada (ne¬ 
znani Uzroke) na svetio stupila nije, Da nebi daklje Tvorilo, 
po Vrednosti svojoj nezadosta poznato, znanim Rukopisov 
Pogibeljam dužje pustjeno bilo: radi Vandanja njega misliti 
počelsem. Tomi Ljubav k-svemu, što je domorodno, sve- 
tuvaše tem zmožneje, kad me Inorodnih čestljive Želje 
izbuđavahu. Nam zaisto sramotno bilobi, da nekoji Na- 
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rodi, naši Rođaki, Množinum vandanih Delah nas obla- 
dajuć, i vu Tersenju što imamo vandati, perveji pred nami 
str. 7. zvalibise. Mnoga imamo vredna iz Tmine na | Svjet stati, 
da Dedov naših Ume očitaju, kano Čine njih Povjesti 
čuvaju. 

Knjiga nosit će Ime: Osman Ive Gundutića, Vlastelina 
Dubrovačkoga , Ispjevanje Deljimko Iliro-Slavensko , pervić 
iza Rukopisa staroga na svjetlo dano. 

Pjesnika rasuditi, ali z-drugimi Spodobnost kazati, 
zderžavamse. Jer Pameti, kano konce stanovitum mjerum 
mjeriti, drugim ostavljam. 

Priliku Knjige ovi Listi kažeju, Slovotisk i Harta ovim 
jadnaka budu. Cena je 20 Groša Srebra; jerče 260 Strani 
krasno i skerbljivo slovotišnjene imati. Koji liste ove raz- 
debljivali budu, Imena Združenih za Cenu rečenu primeju; 
Ovi isti vu Mestu željenom izručili budu čisto svezanu 
Knjigu, koja Početkom M. Serpna 1818 izgotovljena bitče. 

U Gradu Patavii 1. M. Sječna 1818. 


Transliteradja: Stjepan Damjanović i Mladen Kuzmanović 
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RIJEČ UZ MIHANOVIĆEVU ,,REC DOMOVINI” 


Antun Mihanović (1796—1861) poznat je široj javnosti uglav¬ 
nom po svojoj pjesmi Horvatska domovina (1835) s početnim 
stihovima Lijepa naša domovino , oj junačka zemljo mila , koja 
se od 1862. pjeva kao hrvatska himna. Manje je poznato daje 
Mihanović otkrio lijep broj starih ćiriličkih tekstova (većinom 
iz 13. stoljeća) koji se danas čuvaju u Arhivu JAZU kao Col - 
lectio Mihanovićiana , a u zbirci se nalazi i glagoljski odlomak 
apostola koji nosi njegovo ime. Po njemu je nazvan i opsežan 
ćirilički homilijar s razmeđa 13. i 14. stoljeća. Na Svetoj 
gori (Atos) našao je 1843. Zografsko evanđelje ; jedan od 
najznačajnijih staroslavenskih kodeksa iz 11. stoljeća pisan 
glagoljicom. U tekstovima o Mihanoviću kadšto se spominje 
njegov lingvistički dar. Čak neki otvoreno žale što se nije 
potpuno posvetio znanosti o jeziku. Naime, njegove rasprave 
Zusammenstellung von 200 laut-und sinnverwandten Wortem 
des Sanscrites und Slavischen (1823) i Die Zigeuner (1823) 
pokazuju da mu početni rezultati poredbenog jezikoslovlja 
nisu ostali nepoznati, da je od poredbenog proučavanja indo¬ 
evropskih jezika u svome romantičarskom zanosu očekivao 
previše (prapovijest hrvatskog i drugih naroda, mislio je, postat 
će posve jasnom). 

U zagrebačkoj Metropolitanskoj biblioteci nalazi se pod 
signaturom MR 1171 jedini sačuvani primjerak Mihanovićeve 
brošure Reč domovini od hasnovitosti pisanja vu domorodnom 
jeziku iz 1815. godine, tj. iz vremena kada on nije imao ni 
dvadeset godina! Temeljna je u ovoj raspravi autorova misao 
da nema napretka narodu koji se u javnim poslovima ne služi 
vlastitim jezikom. Uporaba vlastitoga jezika donijela je Grcima 
i Rimljanima onu jasnoću u izražavanju misli kojoj su se divila 
kasnija stoljeća; vlastiti jezik bio je zalog njihova kulturnog i 
općeg napretka. To su, kaže Mihanović, shvatili Francuzi, 
Englezi, Nijemci i Talijani i nisu se bojali početnih teškoća u 
izgradnji vlastitoga književnoga jezika. Samim tim otpada 
prigovor o nesavršenosti hrvatskoga jezika jer svi jezici „vbogi 
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narađaju se, s trudom obogatiju”. Treba ga uvesti u škole da 
se u njemu mladi naraštaji odgajaju, treba ga uvesti u javne 
poslove što će mu podići ugled i pomoći u izgradnji (»jezik 
detinstvo prebavi i domorodcev kreposti svetu osvahneju”). 
I dok sam kraj rasprave odiše romantičarskom spremnošću 
da se za domovinu sve učini, temeljne misli u tekstu, a i 
način kako su izrečene, pripadaju, kao što je 1949. vrlo 
dobro primijetio Tomo Matić, osamnaestom stoljeću. Uistinu, 
romantičar ne bi napisao da „puk naš vu vezdašnom stališu 
sam sebe od neme živine zadovoljno razlučiti ne zna”. 

Opći dio Mihanovićeva teksta dijelom je slobodan prije¬ 
vod, a dijelom prerada knjižice Saggio sopra la necessitb di 
scrivere nella propria lingua talijanskog književnika, Voltai- 
reova prijatelja, značajnog predstavnika racionalizma Frances- 
ca Algarottija(1712—1764). 

Djelo talijanskog autora bilo je Mihanoviću uzor. No 
poticaj da piše raspravu nesumnjivo je našao u prilikama u 
kojima se Hrvatska nalazila. Godine 1815, kada joj upravlja 
svoju Reč , Domovina nema nijednog časopisa i nijednih 
novina! Škole su malobrojne, u njima caruju latinski i nje¬ 
mački, premda se čini da su ipak bile rasadište narodnih 
ideja u većoj mjeri no što im priznaju naša filologija i histo¬ 
riografija. 

Prilike su bile složene. Josip II (1780-1790) prihvatio 
je prosvjetiteljsku ideju o narodnom jeziku, ali je u cijeloj 
carevini latinski htio zamijeniti — njemačkim. Mađari su 
reagirali pokušajem da se ne samo u Ugarskoj nego i u Hr¬ 
vatskoj (jednom i drugom upravlja tada Namjesničko vijeće 
iz Budima) kao službeni uvede — mađarski jezik. U takvoj 
situaciji Hrvati se zalažu za očuvanje latinskoga jer im je on 
bio simbol poštivanja ustavnih prava, a starija generacija 
hrvatskih političara željela je samo to. Misao o uvođenju 
hrvatskoga jezika u javni život izricala se „više kao sredstvo 
zastrašivanja prema Mađarima” (Slavko Ježić). Samo je mlađi 
naraštaj ozbiljno pomišljao na to jer mu nisu bile tuđe ni misli 
o potrebi društveno-političkih promjena u državi. U taj 
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kontekst idu i zrela razmišljanja dvadesetogodišnjeg Antuna 
Mihanovića. 

„Jedan od najsimpatičnijih hrvatskih kulturnih radnika 
u svome vremenu” (A. Barac), Mihanović je doista bio „osjet¬ 
ljiv za kulturne potrebe svoga vremena i budućnosti” (Z. 
Vince). U Reći domovini zalaže se, kao što smo vidjeli, za 
uvođenje hrvatskoga jezika u javne poslove. Jedan njegov 
još kraći tekst pokazuje da on zna što će tome željenom 
jezičnom standardu poslužiti kao osnovica. On pripada onoj 
skupini zagrebačkih učenika koji će se oduševljavati starim 
hrvatskim piscima iz Dubrovnika, pa je razumljiva bila njegova 
radost kad je u Veneciji 1817. godine našao jedan od rukopisa 
Gundulićeva Osmana. Naredne, 1818, godine piše on u Padovi 
proglas Znanost ih i narodnoga jezika prijat eljom. Slavni spjev 
bio mu je potvrda da imamo što pokazati svijetu, da su na 
hrvatskom jeziku već napisana književna djela velike vrijed¬ 
nosti. Ne treba dakle počinjati ispočetka, nego graditi na već 
znatnim temeljima; samo valja premostiti udaljenosti, vremen¬ 
ske i prostorne. To je ono što književni jezik uvijek čini. 
Mihanovićev poziv na pretplatu nije imao uspjeha, i izdanje 
Osmana nije se tada pojavilo. No taj tekst, kao i Reč domovini , 
ozbiljno je svjedočanstvo o hrvatskim kulturnim i društvenim 
prilikama na početku 19. stoljeća i dokaz o djelotvornom 
rodoljublju i nesvakidašnjoj darovitosti tada dvadesetogo¬ 
dišnjeg Antuna Mihanovića. Ideje iz tih tekstova u potpunosti 
je prihvatila generacija hrvatskih preporoditelja s Ljudevitom 
Gajem na čelu pokrenuvši 1835.,»Danicu horvatsku, slavonsku 
i dalmatinsku”. 

Stjepan Damjanović 
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Tumač latinskih izraza 


LitareDis manibus: žrtvovati dušama pokojnika 
Interdicere aqua et igne: prognati vodom i vatrom 
Collegium Augurum: zbor svećenika - vračara 
Non mihi mille placent, non sum desultor amoris: Ne sviđaju 
mi se tisuće njih, nisam prevrtljivac u ljubavi 
Spectatum satis, et donatum jam rude quaeris Maecenas iterum 
antiquo me includere ludo: Meceno, tražiš li da mene dovoljno 
prokušana i nagrađena drvenim štapom ponovo zatvoriš u 
mačevalačku školu 

Regna adsignata: dana kraljevska prava 
Orbis restitutori: obnovitelji svijeta 
Patri patriae: ocu domovine 

Pače terra marique parta Janum clausit: Nakon postignutog 
mira na kopnu i moru zatvorio Janov hram 


Tumač manje poznatih riječi i izraza 

hasnovitost, korist 
zvekšinum, većinom; najčešće 
peldu, primjer 
ar, jer 

fednakogodneh, istodobnih, suvremenih 

odbitimo , odbacimo 

hlepnostjum, žudnjom 

prešestnih , prošlih 

z vekšum stranum, većinom 

valujemo, cijenimo 

vu hitrogovomosti, u govomištvu 

priličneju, bolju 

zroki, uzroci 

zvršenosti, vještine 

hstoviti, vlastiti 

zvrh toga, povrh toga 
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s razlučnemi navuku s različitim znanostima 

zvan, izvan, osim 

zametanje, zapostavljanje 

pritrucani, prisiljeni, primorani 

bitjih, bitnosti 

štimali su, smatrali su 

kdajučem, vladajućem 

pogodbenu, ugovornu (polit.) 

trštvenu, trgovačku 

skupčinu, zajednicu 

vučiju se, uče se 

mudroskupna, kulturna 

vezdašnji, sadašnji 

starovečnemi razluki, starinskim primjerima 

tvaraju, stvaraju 

dostojaju se, udostoje se 

vu zmožnosti, u množini, mnoštvu 

prez premembe, bez promjene 

nepreobladanem, neprevladanim 

medtemtoga, međutim 

vkanjuju se, varaju se 

dugovanjih, nastojanja, rada 

prijetija, primanja, razumijevanja 

ređenja, poretka 

znamenuvanja, označivanja, znamenovanje 

ladaoznanci, državnici 

ishodni, istočni 

progovor, izričaj 

prenešen, slikovit 

sparni, sparan 

povoljen, umilan 

vendar, ipak 

srčneji, srčaniji 

ladvarije, brodarstva 

nazvestno, javno 

varaščan, građanin 

odhranjenje, odgoj 
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kotrige, propise, članove 
zevsema, posve 
kneznost, vladanje 
ob ladanja, osvajanja 
navođen, uobičajen 
pripečenja, navike, svojstva 
nagražati se, groziti se 
oskruniti, oskvrnuti 
onda, dakle 

prebavi, preboli (prevlada) 
razsvečene, prosvijećene 
pačke, odmoći, nedostatke 
prednašaju se, predaju se, tumače se 
spazenja, napomene 
očivesno, očito 

iz mateme jezika narove, u duhu materinskog jezika 

nedaruvaneh, istinskih 

zmožnost, jakost 

obteršen, opterećen 

daću, korist 


Priredio: Stjepan Damjanović 
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CROATICA 


C Y M E LIA CROATICA 

IZDANJA MEĐUNARODNOG SLAVISTIČKOG 
CENTRA SR HRVATSKE 

Biblioteka pretisaka 

Svezak 2. 


Suizdavači: 

Sveučilišna naklada Liber, Zagreb 
Nacionalna i sveučilišna biblioteka, Zagreb 
Skupština općine Klanjec 


Izdavački savjet: 

Josip Bratulić, Pero Budak, Stjepan Damjanović, 
Jelena Hekman, Eduard Hercigonja, Ankica Janković, 
Mladen Kuzmanović, Mirsada Papež, Borislav Pavlovski, 
Josip Silić, Boris Šmit 


Predsjednik Izdavačkog savjeta 
Josip Silić 


Uredništvo: 

Josip Bratulić, Stjepan Damjanović, 

VIluden Kuzmanović, Borislav Pavlovski, Josip Silić 


Digitized by C^oogle 



Za izdavača 

Mladen Kuzmanović 


Pogovor 

Stjepan Damjanović 

Znak edicije 

Želimir Janeš 

Likovna i tehnička oprema 

Mladen Kuzmanović 


Izdanje omogućili 

Republički komitet za prosvjetu, kulturu, fizičku i 
tehničku kulturu SR Hrvatske 

Republička samoupravna interesna zajednica 
odgoja i usmjerenog obrazovanja SR Hrvatske 

Republička samoupravna interesna zajednica kulture 
SR Hrvatske 

Udružena samoupravna interesna zajednica kulture 
grada Zagreba 


Naklada 1500 primjeraka 


Tisak 


Sveučilišna naklada Liber, Zagreb 
Tiskanje dovršeno u veljači 1985. 
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